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ITacxaapHoe Ilocaanie
BricokonpeocsimeHnbimaro Murponoaunra
AABPA,

IlepBoiepapxa Pycckoit 3apyoexnoi Liepksu.
Xpucrocns Bockpece!

Paaysich o Xpuctb Bockpecuemp,
Hauvaapuuxd u Cosepuinteas BBppl U claceHis
Hallero, ceppedHo npuBbrcTBYyIO IIpeocssieHHbIX Db
apXMIacThIpel, BCeYeCTHBIX'b OTLIOBb-COCAYKUTeAEN
1 60roAIOUBBIXD YaAb Pycckoit 3apyoesxkHo LlepkBu
Cb MipOCHacUTEAbHBIMD TOpP>XXeCcTBOMb CBsTOI
[Tacxn!

[TacxaabHass papOCTb eCTb IIpeXAe BCero
papoCTb  LjepkoBHas.  Mbl  comepexyuBaeMb
Bockpecenie XpucToBo 1 3HaeMb, YTO NPa3AHOBAThb
[Tacxy HY)XHO Bb OOHOBAEHHOMD COCTOSIHIU
AYLIY, YTOOBI YYBCTBOBAaTb CBO€ COBO3CTaHie
YeAoBBEKOAIOO1LY, 10O TOABKO Bb 3TOM'b BBIPa)KaeTCs
Hallle yyacTie Bb TOp>KeCTBb, KaK'b UILIEeTb allOCTOAD
[TaBean: «llacxa nawa — Xpucmocs, 3aKAAHD 34
Hacw. [Tocemy cmaremsd npa3oHOBamb He O CIAapor
3AKBACKOI0, He Cb 3AKBACKOI NOPOKA U AYKABCHBA,
HO ¢® onpecHokamu sucmombi u ucmunvt» (1 Kop.
5, 7-8). TakoBaro y4acrisi Bb mpa3pHoBaHiu [lacxu
XO0Uy II0>KeAaTb BCbMb cAOBaMU CBATUTeAS [puropis
BorocaoBa: «da 0OHoBumcs y mebsa BcA WU3Hb, 0d
00HOBAMCA BC NymMu mMBoeli O AMeAbHOCHU: MAKD
00HOBAACMICA OYXOMD HeAOBIWKD, MAKD 4eCHBYencs
OeHb 0YX0BHA20 0OHOBAEHIS».

Tocropb co3paeTdb BCsiKaro YeAoBbKa ApYroMb
Ce0%B; 1 aTa Apy>kba cTaHOBUTCA elile boAke TBCHOM
BDb HallleMb KpellleHil, KOTAa Mbl BCTynaeMb Bb Ero
LlepkoBb. Kakablil 4eAOBBKD SABASIETCA APYTOMD
Boxiumb, Kakb Bb LepKOBHbIXb ITBCHONBHIAXD
uMeHyeTcsi cBATOM Aasapp YeTBepopHEBHbIN;
! Bb KaXAOMD U3b HACh KOTAA-TO >XVAD ITOTH
APYrp XpHCTOBB: >KMAD AOOOBBIO, MOCTOSHHBIMD

MOAUTBEHHBIMD OOlIleHieMDb U APYKO0i1 ¢b Hump.
Horpa 3TO y Aloaelt ObIBaAO BB OTPOYECTBE,
MHOTAQ U T03)Xe, HO Bb CepALB Ka’kAaro M3b Hach
KOTAQ-TO XXVAD 3TOTD ApYrd TBopua. Cb TeyeHieMb
BpeMeHM 3TOTb APYI'b Bb Hachb ymepb. I'BMb He
MeHbe, Mbl He TAAQ€Mb AYXOMD U, IOKAQHSSICh HBIHD
BockpeceHnito XpucToBy, Mbl TIOKAQHSEMCS HAAEXKAB,
100 KOrpa HacTymnuAa KpectHasi cMepTh Criacureas,
KOTAQ, Ka3aA0Cbh, BCe OBIAO KOHYEHO U TPOOD OBIAD
3amevaTaHb, TOTAA MMeHHO Bockpecd [ocnoab. Haia
HaAE€XAQa Bb TOMD, UTO HBTH KOHUEHHAro 4eAOBbKa,
YTO KaXXABI 13 HaCh HE TOABKO Bb )XU3HU OyAyILIein
BOCKpeCHeTb, HO U 3ABCb, Ha 3eMAB, MOXeTb
BOCKPECHYTb 13D INPONacTU I'PBXOBHOM Kb >KMU3HU
0OHOBAEHHOI, AOOPOIT 1 XpUcTiaHckoit, n6o focrmopb
kpbrue cmeptu, OHb ee moObauAb Bb CBoeMb
BockpeceHiu 1 Bb UypeCHOMD BOcKpelleHin Aa3aps,
Onb npy HallleMb )KeAaHiM ¥ aKTUBHOMD CTPeMAEHin
Kb HeMy MO>XXeTDb COBEpILINTDb 3TO YYAO M Bb HallleMb
cepALb, Bb Halllel )XM3HMU.

Xpucrocysicb HbIHB Cb BaMu, Aoporie o
Tociopab ortupl, Opartie, cecTppl u uYapa Pycckon
3apybexHoit LlepkBu, MOAUTBEHHO >XEAQIO, YTOOBI
3TOTDb APYIr'b XPUCTOBb BOCKPeCh Bb CepAllaXb
Ka)KAAro 13b HaCh, YTOObBI Mbl OOHOBUMAMCH, CTAAU
Ayulile uIpubAM3MAUCH Kb Bockpeciiemy Criacutearo
Hauemy!

MbICAEHHO AQI0 TpoeKpaTHoe LybAaoBaHie u
BChMY 0OTOXPaHMMOMY PYCCKOMY HapOAY, PaAYsCh O
TOM'b, YTO XOTS U «UApCryems aos, HO He BIvYHYem®s
HA0® po0OMB 4eA0BIYECKUMB», KaKb YUTAEMD Bb
kaHoHB Beaukoit Cy060Tbhl. UYTO 03HAYaKOTH Ciu
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caoBa? To, yTo aAb IPOAOAKAETD CYIIeCTBOBATD, HO,
caaBa bory, «He sBwyHyems» HaAb AIOABMMY, U BCAKIIA,
KTO AbsITeABHO cTpeMUTCs Kb bory, 0AarorosbitHO
npiobmaercs EMy Bb 1IepKOBHBIXB TaMHCTBaXb U
b6opercss mo mbpb CUAD CO CBOMMU CAADOCTSIMIU,
Oaaropapss TpuAHeBHOMy XpuctoBy BoscraHiio
130aBA€HD OTDH BAACTU HEUYMCTBIXH CHADB. 1aKb U
HApOAD HAll'b HBIHB NMOCTENeHHO M30aBASETCS OTD
BAACTU aAQ, MpeopoABBaeT MOCABACTBIS cOBBTCKaro
BpeMeHlU, TAHeTCs KO XPUCTY, BO3BpallaeTcs Kb
CBOMM’D UICTOPUYECKUMb KOPHAMD, BO3POXAAETCS U
OOHOBASIETCSL.

O ceit macxaAbHOI OAaropati OOHOBAEHis
Ad OYAYyTB BCBMB HaMb Xoparau mnepeab boromb
cBaTble HoBomyueHuku u VcnosbaHuku Poccirickie,
OKpOIMBILIie KPOBbIO CBO€I0, CTaBIIyl0 CbMeHeMb
HACTOSIIATO  BO3POXKAEHIS, BCh KOHLBI 3eMAu
Pycckoit. BkarounTbcs Bb IpoLiecCd €51 TOCTeNeHHaro
BO3POXXAEHIs, TOCAY)KUTD €l — HAalll'b AOAI'b IIepeAb
Bboromp, LlepkoBbio 1 uctopieitr. Kb aTomy Beankomy
ABAYy 30ByTh BCHBXP Hach CBOMMD AUYHBIMbD
npuMbpoMb CBATbIe, Bb 3eMAB Hauen Poccirickoit
NpocisiBilie, 1 HaLY OAArOYeCTUBbIE TPEAKH, KUBILIie
CBATOpPyCCKMMU MpAearaMu. Kb aTomy abay 30BeTH
BCBXb HAach HaAllb MHOTOCTPAAAABHBIM PYCCKiN
HapoAb. Kb aToMy ABAy pusBaab Hach Bockpecuuiit
Tocmopp! Aa yxkpbmutps OHD BCBXD Hach Iepepb
IPEACTOSIIVIMU  COOBITISIMU, KOTOPBISI IOCAYXKATb
HallleMy COBO3CTaHi0 ¢b Humb, 1 BOABOpeEHi0 Mupa
n epmHCcTBa Bb [TombeTHOM Pycckoit ITpaBocaaBHoI
Llepxsu!

MOAUTBEHHO >XKeAaal0 BCBMBb INpPOBeCTU 3THU
BCEPAAOCTHbIE AHM BO 3ApaBiM U 0Aaromoayuyiu, Bb
PAAOCTH AYXOBHO U Bb OLIYIIeHiu MOOBAHON CUABI
CoBepiieHHaro Aobpa u boskectBenHoit Kpacotsi,
BDb 03apeHinu Cpbra Xpucrosa Bockpcenis, Koroparo
TbMa BBKa Cero He Bb CAAXb OOBATD!
Bouctuny Bockpece Xpucrocs!

Cp macxaAbHOM PpPaAOCTBIO O
Bockpeciemd 1 mpocb00i1 0 MOAUTBAXD,

Xpucts

+ Mumponorums Aaspo,
IepBoiepapxv Pycckoii 3apybemroti Llepksu.
Ilacxa Xpucmosa 2007 a.

bttg://www.sxnod.com/sxnod/ZOO?/ML Pascha2007 Poslanie.gdj

[TacxampHOe TTOCIaHIE
Bricokornpeocssiennbiinaro Kupusia,
apxiernnckona Canb-Dpanircckaro u
3amnasiHo- AMeprKaHCcKaro.

Xpucrocshb Bockpece!

...IIpoctumb Bes Bockpeceniems!
yCTaMU CBATBIX'D OTIIOBD HAMXD MTPOTIOBbIyeTs
Caarasg [lepkoBs, mukys Bb [TacxanbHyio HOYB O
Bockpecirems, Beenobesxpatomems JKennxb — Coinb
Bosxiems. [Ipoctms Best Bockpeceniems! HacTOWYMBO
noBTopsieTh L[epKoBb Bb KakI0Mb GorocayskeHin Behbxb
COPOKA CYTOKD MACXATbHBIXD CEIbMUITD. YMUIUTETBHO
6J1aroIaTHO Bb HAIIIEM'b TPABOCIABHOMD CBSITO-
0Te4eCKOMb ycTaBb mouepkuBaeTcss HEOTHEMIEMOCTD
60’KeCTBEHHON MUJIOCTH BCEITPOIIEH ST OTh TANHCTBA
nokasHig. CeMb ceIMUITb COKPYIIIEHis 0 Tphxaxp,
cemb Hembab [locta Besmkaro n Ctpacthoit
Cenmutisl Havamces A1 Hach [okasguubpivs YnHoMb
[Tpomtenaro Bockpecenis. Ymosast Ha MUJIOCTh Boxiro,
Ha 6OKeCTBEHHOE CHUCXOKIEHIE Kb COOCTBEHHBIM b
HEMOTIIaM'b, MbI HAABSNCD TOCTUYD CETOMHSTITHEN
pazocTu, 10XUTH 10 aTol [Tacxu. Pagu aTtoit Munoctu,
MBI CTPEMUJIMCH U CBOU JYIIU OYUCTHTH OTH HaryObl
0’KeCTOYEHIsT, HErO[OBaHist, OCY KIEHist OJIVMIKHSITO,
UCIOJHUTD csioBa MosinTBbl [ociioiHeil: 1 octaBu HaMb
JOJITA HAIA, TKOKEe W MBI OCTSIBJISIEMD IOJIKHUKOMD
HAITUMb...

Bb aTOM®B rojty ¢b 0COOBIMD CMBICTIOMD 3By4aTh
175t Hach coBa CriacuTesist 0 B3aMMHOM'b TIPOIIIEHIH,
HacTaBJIeHisd CBATHIXD ATTIOCTOJIOBD U HACTOUYMBHII
MIPU3BIBD BEJMKUXD CBATHIXD OTIIOBD LlepkBu, paan
YBUXD TIOJIBUTOBD U MOJIUTBD BCh MBI IPaBOCTaBHBIE
etie pa3b CroA0OUINCh Bb 9ToMb 2007-0Mb Oy OTH
Poxnecrsa o mmotu Xpucra [apst u Bora naniero
HPUOOIIUTBC Kb BelnKoi Taitnb ITacxaabHolt
HOUM, HOUM 9yA0abiicTBEHHOI, Bpauytolell, Houn
JIMKOBaHist U BceoObemttoneii mo6su. IIpoctumb
Bcs Bockpeceniems! Bonrpexn Bchmb Hemotiamb
4esI0BeTbCKUMD 1 yXUTIPEHIsIMD HEYUCTOM CUJTB,
Toctiogps bor mapyeTs BcbMb MpaBOCTIaBHBIMD BEJTUKOE,
U3yMUTEJbHOE Yy/10, PAJIOCTh HECKA3aHHYIO —
BoccTaHoBseHie EBxapuctuyeckaro Equncrsa Pycckoit
[IpaBocsiaBHoit IlepkBu, yBpaueBaHie CTpaliHbIXb
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paHb, HAHECEHHBIXb PEBOJIOIIIOHHBIMbB OYHTOMb
OXBaTHUBINIUMb Hatre pycckoe OTedecTBO poBHO 90
abTH TOMY Hazamb. Panbl 971, BO-TI€PBBIXD, TYXOBHEIE,
HO onn umbsm n pusndeckoe BhIpaskeHie, oTTopras
OTH BO3MOKHOCTHU €CTeCTBEHHATO, TPOCTOTO U TETIJIaro
001IIeHisT €TMHOKPOBHBIXD U €INHOBLPHBIXD OPATHERD U
cecTepb — MMOTOMCTBA KpecTuBImuxcs Bb Kiesb Bb 988-
OMb TO/ly IIPeIKOBD Haluxb. Ipbirno u neyrogno bory
KOT/Ia Bb OTHOM ceMbb cTobKO bTH mepsrarcs Taxie
pazziopbl. A BEb BCh MBI — TOTOMCTBO KPECTUBIIUXCS
BO BpeMeHa Biagmmipa CBATOTO — 0/THA CEMb4.

Baarogapums Tocmosa, ocBoOOAMBIIATO
pycckiit Hapob oTh ura 6e360xist! HbTb yke mpuants,
MPEMSITCTBYIONIUXD TOCTOMHOMY COOJIOIEHITO
[TepkOBHBIX> KAHOHOBD 1 TIPABUID, 3aMTOBhAM
Xpuctosoii o enunctb [epksu. Bemomanmb
nuBHOe HacTaiseHie Casitaro [lepBoBepxoBHaro
Amnoctosia [1aBma B 13-0ii Tmab mepBaro nocsanis Kb
KopuHbstHam®b 0 T106BH: TOTH XPUCTIAHTHD, KOTOPBINA
JlaXke dyJieca TBOPUTD, HO He TPOSIBIISIETH JIIOOBH,
3anoBbaanHON BCbMb CBOMMD YajilaMb XPUCTOMD,
HUYTO — TIPaxb, mycToe MbcTo — BB rMaszaxb boxinxs.
Besb mo6Bu HbTH 1 He MOKeTDb ObITH [lepkBH.

[TepBbIM®D Ke 1 TIaBHBITINMD TTPOSBICHIEMb
JIFOOBU SIBJISIETCST CIIOCOOHOCTD TIPOCTUTD, O 4EMD HAMD
mocToTHHO Bo3BbmaeTs Hatre CBgaTtoe EBanredie.
[Tpoctumsb Bes Bockpeceniems! kakb u [ocmogas Hach
npoctusib. PoBHO epess 40 nHelt, Bb TPa3aHIKD
Bosnecenis [ocriofis, OKOHYATETbHBIMD MTPOSBICHIEMb
HAIIIETO TIOBUHOBEHIsT 00KeCTBEHHOI BOJTS
Tocmostaeit Oymers epBoe coBMbcTHOE OGOTOCTY KEH e
BozcoenunauBieiics Pycckoil [TpaBociaBnoit [lepksu
Bb Xpamb Xpucra Cnacurens — xpamb mopyraaaoMb
1 B3OPBAaHHOMD OOJIBIIIEBUKAMH, TETIEPH YIKe
BO3CTaHOBJIEHHOMb, OJIATOIAPST OCOOBIMD YCUITISIM b
1 TIOJIBUTaMb, KOTOPbIE HEBO3MOKHO YMOTYATD,
[Tarpiapxa MockoBckaro.

[Touctuntb y nackh ocobas ITacxa Bb 9TOMb
TO/Ly, KOT/Ia BeChb XPUCTIAHCKIN Mipb O[HOBPEMEHHO
ormbuaers CebTiioe XprctoBo Bockpecenie!
[ToskeraeM® ke KaxKIOMY U3 BBPHBIXD Yab
XPUCTOBBIXD, U B OCOOEHHOCTH HAIIUMB POTHBIMD
MIPaBOCIABHBIMB BO BCell HEOOBSATHOM, HerbimMoi
Pycu, 0cob6eHHO paloCTHO TPOBECTH 9THU CBSITHIE,
CBETJIbIE, He3a0bIBaCMbIE THHU.

Xpuctocwh Bockpece! Bouctuny Bockpece!

+ Kupunne, apxienuckons Cano-Dpanyucckii
u 3anaono-Amepuxanckii.

Oo0parmienie Apxiepeiickaro
CvHoza

Kb O0ro1i00mBoi mactehb

Bosawb6aennbie o Tocropb otupl, Oparie, cecTpsl,
BBpHbIsI yapa Pycckont 3apyoesxHont Llepksu,
Xpucrocn Bockpece!

«Kak®  coirHye  npesocxoOums  38130bi,
— roBopuTb cBATUTeAb [puropin Hucckint, — maxs
u Cssmas Ilacxa npesviuaems coboli Bcto Opy2is
yepkosHvia mopyecmsa». OHa Ha3BaHa lLlepkoBbio
«[Ilacxoii kpacHoil», «Npa3soOHUKOMD NpPA30HUKOBD U
MOopmecmsBoMs U3b MOpHecmBsd». DAaskeHHBILIIN
MuUTponoAuTs AHTOHII TPOHUKHOBEHHO OOBSICHSIAD,
YTO €CAU Ka’KABII MPaspAHUKD €CTb TaMHCTBO, TO
NpasAHUMKD INpa3pAHMKOBD — [Ilacxa, ecTb TamHCTBO
TauHCTBDb. llepBble xpucrtiaHe umeHosaau Ilacxy
«Anems TocnooHum®s», 160 OHa OOHMMAETh CBOUMbD
cBBTOMDP BCIO BceaeHHywo, «Budumviii Mipes u
HeBUOUMDLLL», 36MAIO XUBBIXD I MEPTBBIXb. Bb AeHb
[Tacxu BCH CTpeMsTCS MPUATUM BB Xpamb, YTOObI
BCTPBTUTb TAUHCTBEHHYIO, CBSAILIEHHYIO PaAOCTb.
Ayuliee Bblpa)keHie MacXaAbHOM PapOCTU XPUCTiaHb
— TOP>XKeCTBYIOIIisl cAoBa: «Xpucmoco Bockpecel» —
«Boucmumny Bockpece!»

ITacxa TocropHA ecTb KpaeyroAbHbINI KaMeHb
HOBOI, COoBeplleHHOM >Xu3Hu Mipa. [lacxa HaBcerpa
yTBepauaa BBpy BB Oe3dcmeprie >xmsHu. «Ecau
Xpucmocs He BOCKpecs, Mo Mu4ermHa Bivpa BAula»,
— roBopuTb amnoctoab IlaBeab. He orTp TOro am
TpeneuieTb Hallle CepAlie, MblAA€Tb OTHEMDb >KU3HU,
BUAS 3TO «Becelie Bmw4HOe», UyBCTBYSl INOAAMHHOE

TOPXXeCTBO LIEPKOBHAro AHs, «e2ome COmBopU
Tocnoov»?
Kakp e cTaTb AOCTOMHBIMU BEAUKOI

cBAThIHM Tlacxy, Kakb >XKUTh €0 BO BCEIl MOAHOTHE,
KaK'b OUUCTUTD Ce0s51 OTb IPBXOBD U CTPACTEI, YTOOBI
YUCTBIM'b CEPALIEMd BMBCTB Cb aHreAaMu IIPOCAABUTD
Bockpecenie Xpucra, mnoxkaoHutbca Emy, Kakb
Eavnomy Casatomy u BesrpburHomy, nmoobauBiemMmy
CMEPTb U AAPOBABLUIEMY «CYWUMB BO 2pobexv»
BbuHyl0 X13Hb? Kakb npoBecTu sTu CBBTABIE AHU,
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BeAylijie HaCh Kb BO3CTAaHOBAEHIIO MMpa M €AV HCTBA Bb
ITomBcTHOM PycckonlIpaBocaaBHol Llepksu, koTopoe
COBepLINTCSl Bb INpa3pAHUKD Bo3HeceHist TocmopHsi?
Kak’b MOATrOTOBUTHCA Kb STUMD COOBITIAMD?

«[lpubrusvbmecv k®» boey, — TOBOPUTD
anocToAb lakoBb, — u OHD NpubAUZUMCS Kb BAMD».
CBartuteab TuxoHd 3apA0HCKIN HacTaBAsgeTb: «Kozda
CO Bcell Kpmwnocmpio U ycepoieM®s NOMOAUULDCS,
cepoye ucnoiHumcsa boyecmBeHHOU  A1000BDbIO».
Hyxna mnocrtosHHasg ceppeyHass MOAUTBA, YydacTie
Bb TaMHCTBaXb LIEPKOBHBIXB, HEOOXOAMMD IOABUI'D
KVU3HU, WCIIOAHEHie TpaBuAb BBpbl, aKTUBHOE
AobOpopabaanie. OOpaTuMp Haule cepAlie KO XpuUCTy
M MCIOPOCMMD Yy Hero IpolleHis BChXb HaUIMXb
corphbILeHii, MPensTCTBYIOIMXD HAMD « HACAAOUMBbCS
NUpOM® BIbpbl U BOCNPUHAMDb 002acmBo 0Aa20cmu».
ByaeMb 0OpOTbCS TPOTUBB CBOUXB CAAbOCTel],
TPYAUTBCA Bb 3anoBBAAXD XpUCTOBBIXD,
«no0BU3AMbCA 34  BIPY, OOHAWObL NPEOAHHYIO
casmoime» (Iya. 1, 3), yToObI 00pBCcTU BB Ccepalrh
Xpucra ’KusHopasua.

Bb TakoMb CBBTAOMD COCTOSIHIM NIPU3bIBAEMD
60roA0OMBBIE KAUPBUTIACTBY MOAUTHCSI O TOMD, YTOOBI
NpeACToAmiN BU3UTDb Bb Poccito peaerauin Pycckon
3apybexHoit llepkBu mpoiieab OAAromoAy4yHO, Cb
NOAb30M AAsl Beel Pycckon IlpaBocaaBHou Llepksu.
MOAVUTBEHHOE MOATOTOBAEHIE Kb MPUOAVDKAIOLIIVIMCS
TOpP>KeCTBaMb Bb MOCKBE HEOOXOAMMO COBEpILATh He
TOABKO Bb YAaCTHBIXD MOAUTBOCAOBISIXb, HO U BCBMDB
BMbBcTs Bb XpamB 3a boxecTBeHHON AuUTyprien.
ITocemy, Apxiepeiickiit CMHOAD NIPUHSIAD cAbAyIOlee
NpolleHie AASl BO3TAQLLUEHisI OTb CETOAHSLIHATO AHS
Ao Hepbanm 6-oi1 mo ITacxb Ha cyryboil eKTeHbM:

«brazoe  Hammwpenie, Cnace, paboBs mMBOUXD
2ocnoduHa Hauie2o  BwvicokonpeocssuyeHHWUULALO
Mumponoruma  Aaspa, Ilepsoiepapxa Pycckis

3apybexrvia Llepkse, co cnymHuKu e2o 6Aa20CA0BU, U
MOAUMBY UXD NPIUMU, 0aW0b UMD 0YXA NPeMyOpOCHU
U pasyma, BAOMU B cepoud uxs 0yxo cmpaxa Tsoezo,
0yx® 6Aa204ecmis U peBHOCMU 0 cAdBW umeHe TBoe2o
CBAMA20, BO exe 6AA20Y200HO COBEPUAUMU UMD OIbAO
ycmpoeHis eOuHcmsa cBambis Lepkse Poccilickis, Ko
eduHazo Twara Xpucmosa, ckopoe u 06e30mwoHOe no
B030yxy npeBoyoeHie Ycmposas U 0Ad20NM0AYHHOE BO
CBOACU BO3BpAUeHie MULOCIUBHO 0apysl, BCeuLeOpbili
Tocnoou, ycaviuu u NOMUAYIL».

[Ipy sTOMBP MBI BHOBb U BHOBb IIOATBEP)XAQEMD,
yTo Hama lLlepkoBb He HambpeHa OTCTymaTb OTB
3anmoBbAaHHAr0 HaUIMMM OTLAMM IyTY, W3MBHSA

4YTO-AMOO BB CBOEMD IOAHOMB HEMNpIiATiM KaKUXb-
AMOO AOXHBIXD Y4YEHill, Halopobie «3KyMeHU3Ma»,
VCKKaoIIMXb uncToTy Vicnosbaaunia [[paBocaaBHOMN
Bbpel. HampoTtusb, Bo3awbOAeHHbie O Tocmopak, —
BoAeto boxxielnn Mbl moAyyaeMb Tenepb BO3MO>KHOCTb
Cb KPOTOCTBIO, HO U 0€30 BCAKAro YKAOHEHisl OTb
CaaTooTtevyeckoit VIcTuHBI, oOKasaTb IOCHUABHYIO
IIOMOIIb HAIlleMy IIPaBOCAABHOMY HAapoAy — U
IIPEAOCTEPEYD €r0 OT'b BCSIKAro POAQ «KAMOEPAABHBIXD»
11 «CUHKPEeTUYeCKMXb» UCTOAKOBaHin CaoBa XpucToBa
n pormata o Eaumnon, CBsatonn 1 ANOCTOABCKON

LlepxBu.

Cruxn: «TBao  XpucroBo  mnpiumwure,
VICTOYHMKA 0e3CMepTHaro BKYCUTE», KOTOPBIN
OOBIYHO COIMPOBOXKAQETH IMPUYACTHUMKOBD Kb Yalrb,
Bb IIAaCXaAbHOE BpeMs IOETCs ellje A0 esl SABAEHis,
Kakbp O0bl BChBMB moBeabBas mpuctynutb. [TlosTomy,
OoyaeMb npubbrarb Kb 4acTOMy MpioOleHio
CBarpixb XpUCTOBbIXb TauMHb BB 3TU CBBTABIE
AHu. Torpa ITacxa Hamra Ha 3eMab OyAeTd AASL HaCh
npeA3HaMeHOBaHieMDb Oyaywen Ilacxu, «0sepu
palickis Hams omsep3arujeil». Takoe mpaspHOBaHie
[Tacxu moMoOXeTs HaMb COBO3CTaTh UeAOBBKOAWOLY
Bory m HapAexamyMmb 00pasoMb IOATOTOBUTHCS
Kb IPEACTOsIeMy BO3CTaHOBAeHilo Bb ITombcTHOM
Pycckon ITpaBocaaBHoM LlepkBu TOAHOTBI OpaTCKaro
ob1eHia. AMUHD.

Bouctuny Bockpece Xpucrtocs!

Cb macxaAbHOM papOCTbio 0 XpuUcth
Bockpeciiemn,

+ AABP’b, Mumponorums BocmouHo-AMepuKaHcki
u Hovro-lopkckii,

IepBoiepapxwv Pycckoti 3apybemHoii Llepksu.

+ MAPK'D, apxienuckons beprunckiti u IepmaHckiii.
+ UANAPIOH'D, apxienuckons CuoHerickiii u
Ascmpaniticko-HoBo3eraHOCKil].

+ KUPUAAD, apxienuckons Canws-OpaHyucckiii u
3anadHo-AmepuKaHcKii.

+ MUXAMAD, enuckons Kenesckiii u 3anaoHo-
Esponerickiil.

+ TABPIVIA'D, enuckons ManxemmeHcKill.

6,/19 anprons 2007 e.

bttg://www.sxnod.com/sgnod/2007/Poslanie Synoda Agril2007.gdj
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| Iouemy Hazo BbHuaTbCs

Bpakmb ectb TauncTBO, B KOTOPOMD IPH CBO60AHOMD, NIepe b cBsiieHHUKOMb 1 [ lepkoBbio, 06bianiu :xenuxomb u HeBbcTOU

B3aHUMHOH CyTIpy:KecKoH BBpPHOCTH, GAAroCAOBASIETCSI UXb CYTPY:KeCKill coro3b, BO 06pasb AyXOBHAro CO3a XPHCTa Cb

[lepkoBbio, u ucnpammBaercsi UMb 6AaroZaTh YMCTAaro €AMHOAYIS Kb 6GAArOCAOBEHHOMY POKAEHII0 M XPHCTIAHCKOMY

BocIHTaHIIO AbTel.

HEOBXOANMOCTD
[TEPKOBHATO BPAKA

Hpupinb, HecMoTpst Ha noBcembeTHOE 11 MaccoBoe
BO3BparleHie Jioieil kb [IpaBociasiio, Kb coxaeHilo,
4acTo NPUXOAUTCS CTATKUBATBCA Cb  JIOBOJBHO
0e3pas/JMYHBIMB  OTHOIIEHIEMb  COBPEMEHHBIXD
XPUCTIaHDb Kb IIEPKOBHOMY OpaKy, HepBIKo Cb TOTHBIM b
HETIOHMMaHieMb ero CMBICIa U HEOOXOMMOCTH.

Cormacio yuenito Ilepksu, Opakb ecTbh
yCcTaHOBJIeHHOE BOroMsb TamHCTBO, KOTOPOE OCBSTIACT
CYTIPYKeCKisl OTHOIIeHis, 1biaeTh Cynpy KecKiii cCoI03b
HEPa3pPBIBHBIMbB, BO3JIaraeTh

IIpasocaasHviii kamexusucwo.

Boxist, 10/KeHb JTIOOUTH CBOIO JKEHY, KaKb XPUCTOCH
mobur Ilepkosb, T.e. M00MTh HEM3MBHHO 10 KOHIA
JKU3HU, JIOOUTH /[0 TOTOBHOCTH CTpajaTh U ymephTh
3a Hee, JIOOUTh ¥ Bb TOMB caydab, ec Obl sKeHa U
He Jjobuiaa ero, JIOOUTb, YTOOBI CBOECIO JIOOOBBIO
pacosoxkuTh ee Kb cebb. Takas 1060Bb criocoOHa
HepeHecT BCh HEB3roabl Bb JKM3HHU, Bb COCTOSHIM
3arJIaiuTh M HECXOJCTBO XapaKTePOBb, M PasHOCTb
HApPYKHBIXb KauyecTBb, W Pas3JINYHbIEe HEIOCTATKH W
mp.

Cp gpyroit ctoponsl, sxewb BMbcTh cb

Ha OPaKOCOYETAIOIINXCST
00s13aHHOCTh  3a00TUTHCS
apyrb o apyrb, kKakb o
caMmoMb ceOb, 1 BOCTTUTHIBATD
cBouxb mgbreit Bb nyxb
Bbpel ®  XpuctiaHckoi
HPaBCTBEHHOCTH. 19
BbKOBDH XpucTiaHCcKiii Mipb
Bbpub Bb Opakb Kakb Bb
TAWHCTBO, TPU3HABAIDH €T0
00sI3aTeJIbHYIO CUITY, — W
KaKb MaJio ObLJIO CJTy4yaeBb Kb
Pa3BOY MEXKIY CYTpYyramu,
a0 0pakh Takb Ha3bIBAEMOMb
IPAKIAHCKOMD U IOMUHY He

JI000BBIO Kb MYKY JTOJIKHO
OBITH IIPUCYIIIE TTOBUHOBEHIE.
XoTs, 1O y4YeHilo cJoBa
boxiss, Myxy wu gaHa
BJIACTH, HO Ha 3Ty BJACTH
OHB JOJLKeHB CMOTPhTh He
KaKkb Ha IPEUMYIIeCTBO, a
KaKb Ha 70JTh. [lepBeHcTBO
BpyueHo boromb Myxy He
NI YHUSKEHis KeHbl, He JIJT1s
TOCTIO/ICTBA U BJIAJIBIYECTBA
Ha/b Helo, a JIJIs1 pa3yMHaro,
KPOTKaro yIIpaBJIeHis
nmoMoMb. Jla W Kakon
npejicTaBsgeTcs y AnocTosia
aTa BJIACTH? Camoit

6b110. COKUTETHCTBO O€3b
I[ePKOBHATO 6JIar0CIOBEHIsI CYMTAIOCH BETMYANIINM b
npecTynjeHieMb, W JHWIA, ero JOIyCKaBIis,
HO/IBEPTaJIiCh YKOpaMb 1 1pe3pbHiio obIecTsa.

N Borp BB xomb ronewniti Ha IlepkoBb BB
coBbTCKOE BpeMs 1IepKOBHBIN Opakb MOBCIOLY ObLIb
BBITECHEHD TPaKIaHCKUMb. bBes3boskHoe 00I1ecTBO
cchopmupoBasio u cooTBBTCTBYyIOIIEE OTHOIIIEHIE Kb
6paxy. KakoBb pesyssrars? Ha Hammxb rirazaxb TO
MY>Kbh OCTaBJISIETHh CBOIO JKEHY, TO sKeHa ObKHUTH OTb
My’Ka, — W 3TU KapTUHBI HU y KOTO HE BBI3BIBAIOTH
yIUBIIEHIsI. A «CBOOOAHBIN> (OTH BCSIKOW MOPAJIN)

HEKHOM, GECKOPBICTHO,
6aaropoaHoil Biaacteio. VI Bb camomb abab, kakas
BJIACTb MOJKET OBbITh YHINE U BBINIE BJAIBIYECTBA
Xpucta Haab llepkoBbio? Kakoe oTHOIIeHie MOXKeTD
ObITh BO3BBINIEHHbBE TOTO, Bb KAKOMD HAXOIUTCS
Xpucrtoch u lepkosn? 3aben Tecubiimee poactso,
nosHbiiiee 1yXoBHOe eiMHeHie, caMoe CIIPaBeITNBOe
ypaBHeHie MpaBb, KaKoe TOJIbKO MOXKHO ITPE/ICTAaBUTh
ceOb, He yHMIKAS BJIACTHU U TIOTYMHEHIST.

A Bb Opakb TpakIaHCKOMB MOTYTDH JIH
CYI[ECTBOBATh  MOAOOHBISI ~ OTHOIIEHIST — MEKIY
cynpyraMu HeusmbHHO, 10 KOHIA XkusHu? besb
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Wrakb, My Kb JOJOKEHD OBITh TJIABOIO CBOEH KE€HbI, — HO He 0e3PasCy/HOIo, He CKYIOYMHOIO, HE BETPEHOIO, a TJIaBOIO
Pa3yMHOIO, MbICJISIIE0. MyKb JIOJEKEHD OBITh TJIABOIO JKEHbI, — HO He JIJIsl TOTO, YTOOBI MYYUTH JKEHY JKECTOKOCEP/ieMb,
XOJIOJIHOCTHIO, HEMOMePHbIMU TpeboBaHisiMu (3KeHa ecTb ThIO MysKa: ecyin jKe rojioBa craHeTh mpeHedperath ThioMb, TO
[POIAJIETH U CaMa), — a JIJIsl TOT0, 4TO0bI, 10 cJI0BY Boskiio, 6i1aropasyMHO 00paIaThesi Cb JKEHOI, KaKb Cb HEMOITHBHIITUMD

COCYZIOMb, OKa3bIBast €l yecTb Kakb conacbauuirk 6naroxarroi sxxusnu (1 Iler. 3, 7), utoObl 6bITH Beera U Be3rb 00pa3iomMb
JUISE SKEHBI CBOEH 1 Ch XPUCTIAHCKOIO KPOTOCTHIO 3aMbyarh ¥ HCIIPaBIsATh HeoCTaTKH ee. MysKb I0JKEeHD ObITh HCTUHHBIM b
JIPYTOM’b 1 MOIMIEYNTEIeMb HePas/ydHoil cIyTHUITB cBOEl, 10/KeHs McKaTh oTpabl ceOb u yrbirenis He na croponb, He Bb
Yy KUXb JIOMaxb 1 COOPaHisxb, a y cebst 1oMa, BOJIM3K CBOEH JKEHbI, KOTOPast OCTaBHJIa IOMb POAMTEIEH CBOMXD PaJi MYysKa

1 BCEro OKnUJaeThb OTb HEro OHOTrO...

3amaapb Kakb Obl TOBOPUTD: 3TO elfe He mpexbirs,
pasBoab cabayerh cuutaTh ObJIOMB HE TOJBKO
JOTYCTUMBIMb, HO U T0JIe3HbIMbB. «Hermoxo 6br pasb
Bb 7 1bTh MBHATL IpUUecKy 1 MysKa, — COBbBTYIOTH
CBOMMb KJIMEHTKaMb aMepUKaHCKie IICUX0JIOTH, — 3TO
BHECETH HOBbIE OIIYIIEHisI Bb BalLy )KU3Hb».

BB cB431 ¢baTUMB BO3HUKAETD

comubHis, HbTh, — 00b 3TOMB MOKHO CYIUTH TI0 €0
XPYIIKOCTHU U JIETKOCTH Kb PACTOPIKEHITO.

Jlionsimb BbKa cero m3BbcTHA JUIIBL CTPACTD,
MTOHATHOJIUIIbYBJIeUeHie, TPUITHAO[HAUYB"CTBEHHAs
mo6oBb. HO MHMHYTBHI Takoil JHOOBU CJIMITKOMb
KOPOTKH M MUMOJIeTHBI. VI BOTH COI03b, JUIIEHHBII
IJIaBHOM  cKperuisiolieil  ero

BOIIPOCH:  COAEPKUTH  JIH
BOOOIIE Bb cebb TpaskaaHCKin
Opakb HEOOXOAMMBIST YCIIOBIs
YCTOMYMBAro CYACTIINBATO
Opaka?

Yro6bl Opakb, TOHU-
MaeMblii Bb €ro HCTUHHOM®D
3HAYCHIN, MOT'b OBITH IbIlCT-
BUTEJIBHO  CYACTJIMBD, IS
9TOT0  HEOOXOAUMO, YTOOBI
BCTYTMBIITie Bb Opakb MOCTO-
SHHO COXPAHAJIU CO3HAHIe ero
BBICOKAro JIOCTOMHCTBA W HE
VIIyCKaJW W3h BUIY IPaBb U
00s13aHHOCTEH, OCBSIIEHHBIXD
OpakoMb. IJTO — B3aWMHAs

CUJIBI, PacIaiaeTcs.

«OTb cympyskecTBa — cuacTie
BpeMEeHHOE U Jlake CIlaceHie
BbuHOE, — YUYWID CBATUTEND
Ocodanb 3aTBOPHUKD. —
[Toromy kb HeMy HpHUCTyIaTh
JIOJIKHO He C'b JIETKOMBICJIieMb, HO
CO CTPAaXOMb U OCTOPOKHOCTBIO.
Jo6pbIMD CYIIPY’KECTBOMB
6sarocioBasierb Borb. IToromy:
a) Oymb 6JIarOYecTHBb, MPEAaHD
Bory, na Koero ymnosas, momincs,
yr066 Camb OHB TOCTATH
APYTYyI0  TIOJIOBUHY,  YTOJHYIO
Emy m cmacurenbhyio 1ebb, 06)

Nma cynpy:xeckaro cotosa, He

JI000Bb CYIIPYIOBh U yBasKeHie,

9TO — He CTpacTHas JI0OOBb, CKOPO MPEXOSIas, a
m000Bb, OCHOBaHHasg Ha cTpaxb Boxkiemb, 11060Bb
BO 06pa3b Xpucra kb IlepkBu, ToTOMY AIOCTOND U
pU3bIBaeTh: «My:Kie, JT00KUTe CBOS KEHbI, IKO e 1
Xpucroc Bosmoou Ilepkosb u Cebe npenage 3a HIO»
(Ed. 5, 25).

Takumb 00pa3oMb, MysKb, TIO YUYEHIIO CJIOBa

npejnosnaraii  AypHbeixb 1rbiei,
WM CTPAcTHOE OJIA)KHUYECTBO, WM KOPBICTD, WJIN
TIecaaBie; HO — Ty O/HY, Kakyio bor omnpenbanis,
— B3aMMHYIO TIOMOIIlb BO BPEMEHHOW JKU3HU Paau
BbuHOIL, Bo ciaBy Boxkito n 6iaro apyruxs, B) Korma
HaIlleJI'b, IPUMU KaKb apb Boxiii, ¢b 61arojapHOCThIO
Kb Dory, CKOJBKO Cb JIIOOOBBIO, CTOJBKO K€ U Ch
MoYTeHieMb Kb CeEMY JIapy.

Kaksp IlepkoBb noBumnyercst XpucCTy, Takb 1 KeHbl — CBOUMD MY’KbsIMb BO BceMb, Kakb Camomy Toctiony (Ed. 5; 22, 24),
noBesrbBaeTsb ¢710BO Boskie; HO OTHIO/D JKeHa He JIOJDKHA «BIACTBOBATH HAJl MYKEMb... KOO MIPEK/IE CO3/aHD AJlaMb, & TOTOMD
EBa, u He AjjaMmb mpeJiblieH’b, HO JKEeHA, MPEeJIbCTUBIINCH Bliasia BB mpectytieries (1 Tum. 2, 12-14). IlepkoBbp Xpucrosa
CBATO 1 GOrOOOSIBHEHHO UCTIOJHSAETD BOJIO [0CIO/Ia, — Takh JOJUKHA MOCTYIATh U JKEHA Bb OTHOIIEHIU Kb MYKY CBOEMY.

JKeHna joskHa craparhest OJIIOCTU YECTh U MMsI TOTO, KOMY coueTanb ee Beebariit [IpoMbicinTesib, npuBiekars Kb cebb
pacrosioxkenie Myska He TIeTeHieMb BOJIOCH, HU 30JI0TOMD, HU JKEMUYyroMb, HI MHOTOITbHHOIO oziexnot0 (1 Tum. 2, 9), a
CBOE0 PasyMHOI0 TOKOPHOCTBIO, HEHAPYIIUMOIO BBPHOCTBI0, KPOTKMMU BHYIIEHISIMU, TOGPBIMU PACTIOPSIKEHISIMU BB oMb 1
BchMU criocobaMu, KOTOpPbIE JapyeTh BEUKOE MMsT TIOMOIITHUIIBI MY3Ka.
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Korza BbIOOPH KOHYEHB, JOJIKHO IIPOU30NTH
coueTaHilo, TaMHCTBEHHOMY OTb bora ciigHio
TyXOBHO-ThJIeCHOMY.

EcrecTBeHHBIN COI03b, 110 JTI00BU, €CTh COI03b
NIKiH, MpadHbIi. 31bCh OHD OUNIIIAETCS, OCBSIIAETCS,
oTpesBJisiercst 10 MosinTBb IlepkBu bBoskecTBeHHOIO
6aaromaThio. TpyIHO CaMOMY OZTHOMY YCTOSITH BB COI03h
kpbrkomb u cnacuresbHoMb. HuTh ecrecta pByTCs
— OGaarozath ke Henpeogoauma. CamMoHagbSIHHOCTD
onacta Bbaze, ThMb 60srbe 31bcb... [ToToMy cMUpeHHO,
Ch TOCTOMB U MOJIUTBOIO, TIPUCTYNU Kb TAaWHCTBY»
(«Haueptanie XpucTiaHCKOTO HPaBOYUYEHis» ).

COBBTbBI BBHUAIOIIIMMCA

Yro6bl  BbHYaHie  cTAJO0  MOJJIMHHBIMb
MPa3/HUKOMb, 3AMIOMUHAIONINMCS HA BCIO KU3Hb,
HEoOX0AMMO 3apanbe m03ab0TUTHCST 0 €T0 OPraHU3aIli .
Bb mepByio odepenn, corsacoBaTh MbCTO U BpeMs
COBEPIIEHId TaMHCTBA.

Bb nepkBaxb, rab npeaBapuTenbHas 3aMuch
OTCYTCTBYETb, MOJIO/TOKEHBI JIOTOBAPUBAIOTCS
O COBepIIeHIM TaWHCTBA HEIOCPE/ICTBEHHO Bb
meHb  cBaabObl. IIpM  9TOMB  yCTaHABINBAETCS
npubu3uTeNbHOE BpeMsi BbHUYaHisS, Takb Kakb
BbHUAHIA, BO3MOXHO, HAYHYTCS TOJBKO TmOCTh
Apyruxb Tpebb. Takske MOKHO JIOTOBOPUTHCS ¥ Ch
KOHKPETHBIMD CBSINEHHUKOMb.

Bb 1epkBu moHamoOuTCs CBUABTETHCTBO O
6paxh, moaromy perucrparist Opaka B SAT'CH mosrkHa
OBITH paHbIle BbHYaHIs.

Bb mepsbie Bbka xpucrianctBa BbHuUaHie
COBEpIANIOCh HEMOCPe/ICTBeHHO 3a boskecTBeHHOI
qutyprieit. Ceituach 9TOTO He ObIBAECTH, HO COBMBCTHOE
npuyacrtie Tmepeab HAUYAIOMbB CYTPYKECKON >KU3HU
UCKJIOUNUTENHHO BakHO. [loaTomMy MoOI0MO0KEHAMD
HEOOXOIMMO ~ HCIIOJIHUTh  BCE HEOOXOAUMOE ISt
MIpUYAIEeHis: TOCTh, MOJUTBY, B3AUMHOE TIPOIIEHie.

JKemaromiit rocToitHo mpuyacTuThest CBATHIX D
XpucToBBIXD Talilb 10JKEeHD 110 Kpaiineit mbpb 3a 2-3
JTHSI MOJIUTBEHHO TIOATOTOBHUTD CeOsI Kb ATOMY: OOJIbITEe
u ycepanbe MOJUTbCA /IOMa YTPOMB U BEUEPOMD,
nochInaTh epKoBHBIs borocy:xkeHis. Ilepeab aHEMD
npuyanieHiss Hago obs3aTeJbHO OBITh Ha BeuepHei
caysx6b. Kb goMantHuMb BedepHUMb MOJMTBAMb
nobasysiercst mpaBusio ko Cs. Ipuwamenito (oHO
BKJIIOYaeTh Bb ce0Os1 KaHOHbBI MOKassHHBIN l[ocmomy
Iucycy Xpucty,mosebubiiiko [Ipecssitoit boropomuirh,
Anreny Xpanutemo, a Takxke IlocabmoBanie ko
Caaro—my IIpuyanieniio). Cb MOTUTBOM cOeIMHSETCS

MOCTh — BO3/lepKaHie OTb CKOPOMHOW TN
— Msca, SUllb, MOJIOKA U MOJIOUHBIXD TPOAYKTOBD,
— a ecJii cynpyskeckas )Ku3Hb yxke umMmbers mbcTto —
BO3/lepsKaHie 0Th OpauHbIXh OTHOIIEHIH.

MononoxxeHaMb HAI0 TPUXOAUTD Bb XPaMb Bb
JIeHb CBaIbOBI Kb HAYaJIy CJIYKObI, HHUETO HE €CTh, HE
IIATHh U He KypuTh HakanyHb, ¢b 12 yacoBb HOun. Bb
xpam’b skeHuxb 1 HeBbcTa ncoBbaytoTCS, MOJISTCS 32
autyprieii u npudamaiootcs CBareixb Taitnb. [Hocab
3TOTO 0OBIYHO OKOJIO Yaca Uy Th MOJICOHbI, TAHUXUIbI
u oTmrbBaHisA. 3a 3TO BpeMsi MOKHO TIepeo/ieThCsT Bb
BbHUYATBHBISA o1k 1Bl (ecaiu Bb XpaMb ecTh mombiienie
JI7IST ATOTO).

[IpucyrctBie npyseii W POACTBEHHUKOBH
MOJIOJIOKEHOBD 3a JIMTYpriell skejxaTesqbHO, HO, Bb
KpaitHeMb ciydab, oHU MOTYTH TMPUUTH Kb HAYaTy
BbHUaHiA.

JlbnarsdororpadinrcanmarsbpakocoueTaHie
BUicoKaMepoli pazpbiaercss He Bo BchXb Xpamaxb:
Jydiie 06oiTHCh 6e3b 9TOTo, CabilaBb TMaMSATHYIO
dotorpadito na doub xpama mocab coBepiieHis
TaWHCTBA.

OO6pyuasnbHBIST KOJIbIIa HaZo 3apaHbe oTaarh
BbHUaOIEMY CBSIIEHHIKY, YTOOBI OH'B OCBATHID XD
BO3JIOKEHIeMb Ha IPECTOTb.

BosbmuTe ¢b coboii Kycokb Obsoro mosorHa

niu mostoreriie. Ha Hemb Mostoibie OYIyTh CTOSITH.
YV nesberbl HenpeMbHHO 10/IKeHD OBITH TOJOBHOI
ybopb — (hata MM MIATOKD; KOCMETHKA ¥ YKPaIleHist
— WM OTCYTCTBOBAaTh, WJU BB MUHUMAJIBHOMDb
koandectsb. Obs3aTeIbHBI HATBIBHBIE KPECTUKY JIJIS
060WXb CYTIPYTOBb.

[To pycckoll Tpaauiiin, BCsKast CyNpysKecKas
mapa umbers cBubreseil, opraHnsyommuxs GpavHbIi
mupsb. [Ipuronstcs onu n Bb Xxpamb — ep:xath BEHITHI
Ha/b TOJI0BaMU HOBOOpauHbIXb. CBUABTEN TOJIKHBI
OBITH KPEIIEHBIMHU.

Henbss BbHuaTh Opakb, eciu OAWHD HU3b
HOBOOPAYHBIXb (DAKTHUECKU COCTOWTH BbH Opakb b
IPYTUMD JTUTIOMb.

3amperiaercst  Opakb  MEXKAYy  KPOBHBIMU
POJICTBEHHUKAMU BIIJIOTH /IO YeTBEPTON CTeleHu
pozactBa (TO €CTh Chb TPOIOPOAHBIMB OPATOMb WU
cecTpoit).

[lpeBHsia GJsraroyecTuBast TPaJIUITis
3arperaeTb Opaku MesKIy KPECTHBIME POIUTEIISIMU 1
KPECTHUKAMM, a TAKKe MEKTY IBYMSI BOCITPieMHUKaMU7
onpHoro peberka. CTpPoOro roBops, KaHOHUYECKUXb
MPEISITCTBIN Kb 3TOMY HbBTH, O/IHAKO BB HACTOSIIEE
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BpeMsl paspbinenie Ha Takoil Opakb MOKeTb ObITh
TTOJTy4€eHO TOJIBKO Y TIPaBSIIETO apXiepes.

Henwvszss BbHuathecss Thmb, KTO mamb panbe
MoOHaieckie 06BTbl UM IPUHSID PYKOIIOJIOKEHie Bb
CBSTIEHHBIN CaHb.

Bb mamm mum IlepkoBb He TIPOM3BOAUTH
NO3HAHISI O  COBEpPHIeHHOTbTIN, MCUXUIECKOMD
n (dusnyeckoMb 3M0poBbb KeHuxa U HeBbCTHI,
T0OPOBOJIBHOCTH WX BCTYILIEHIST BB Opakb, TaKb
KaKb 9TH YCJOBisl 00s13aTesIbHbI JIJIsl PErucTparin
rpakaHckaro cofsa. Pasymbercs, CKpbITh OTH
MpeICTaBUTENEN TOCYIapCTBEHHBIXD OPraHOBD Th MiTn
WHBIS IPEMSTCTBISE Kb Opaky MokHO. HO HEBO3MOKHO
0oOManyTh Bora, 03TOMy IJIaBHBIMD IIPEISITCTBIEMb
TSI COBEpIIIEHisT He3aKOHHAro Opaka JOJKHA CTaTh
coBbCTh GpavyIoIMXCs.

OTcyTcTBie poAUTETbCKATO OJIArOCTOBEHIST Ha
pbHuaHie gBIgeTCS BechMa IIPUCKOPOHBIMD (DaKTOMD,
OlHAaKO BB cayuab coBepuieHHONBTIST  KeHUXa
n HeBbCTBI OHO He MOXKETH BOCIHPENSITCTBOBATH
Bbauanito. Kpomb Toro, uwacro pommrtenu-arenctsi
[IPOTUBATCS UMEHHO IIEPKOBHOMY OPaKy, U Bb TAKOMb
ciydyab  pomuTenbckoe  GarocjoBeHie  MOJKETb
ObITh 3aMbBHEHO CBSAIEHHUYECKUMb, JIydllle BCEro
— 6J1arocIoBeHieMb JYXOBHHUKA XOTsI OBl OJHOTO U3b
CYTIPYTOBb.

BBHYAHIE HE COBEPHIAETCA:
— Bb TedeHie BChXb YeTbIpeXb MHOTOJHEBHBIXD
MOCTOBD;
— BO BpeMs1 ChIpHOIT ceiMUITbI (MAcTeHUITbI);
— na Cebraoit (ITacxanpnoit) Ceamuirk;
— otb PoxxnectBa Xpucrtosa (7 suBapsi) 1o Kpernienisa
(19 auBaps);
— HakaHyHb ByHa/mecaThIXb MPa3AHUKOBD, — TIO
BTOPHUKaMb, YeTBepraMb 1 cyb060TaMb Bb TedeHie
BCETO To/1a;
— 10, 11, 26 u 27 cenrsa6ps (Bb CBSA3H CO CTPOTUMbD
mocTomMb pajsiu YcbkHoBeHis rinaBsl loanHa Kpecturess
n Bozasuskenist Kpecra lTocrions);
-- HaKaHyHb IpecTOJIbHBIXb XPaMOBBIXDH [HeH (BB
KaKIOMDb Xpamb — cBon).

[Ipy  4YpesBBYANHBIXD  OOCTOSTENBCTBAXD
WCKJIOYEHie W3b HTUXb IMPABUIb MOKETh OBITh
cabaano 1Mo 6J1arocJI0BEHI0 IPaBAIIEro apxiepes.

CYEBDBPIA, CBA3AHHDbIA
Cb BBHUYAHIEMD

[TepesxxuTku si3pryecTBa Ma0TH O cebb 3HATH
BCEBO3MOKHBIMU CyeBbpisiMU, KOTOPBISI XPAHATCS Bb
Hapoxb. Taks, cymectByers nosbpbe, uto ciayvaiino
yhaBiiee KOJbIIO Wan moraciiasi BbHuanbHas csbua
npeiBbIaiTs BCEBO3MOXKHBIS HECUACTbs, TPY/HYIO
KWM3Hb Bb Opakb mam paHHIOIO CMEpPTh OJHOTO U3h
cynpyroBb. PacmpocTtpanensl u  cyeBbpis, dTO
TOTh W3b OpPAuyoOIINXCsl, KTO MEPBBIMb BCTYIHUTH
Ha paCCTeJEHHOE TIOJIOTEHIle, OY/AeTh BCIO JKU3Hb
TJIaBEHCTBOBATH BB ceMbb, a ubsi cBbua mocsrb TanHcTBa
OKaKeTcsl Kopoue, TOTh U paHblie ympeTs. HbkoTopsie
JyMaloTh, 4TO Hesb3s BbBHUaThCst Bb Mab, «Oyzelnnb
IIOTOMb BCIO KM3Hb MASITHCS».

Bceb ot BBIMBIC/IBI HE JOJKHBI BOJHOBATH
cepaia, OO WXDb TBOPEIh — caTaHa, HA3BAHHBII Bb
EBanrenin «oTmoMb JoKH». A Kb CIAYyY4aifHOCTSIM®b
(manmpumbpb TazeHie KOJbIla) HYKHO OTHOCUTBHCS
CITOKOWHO — BCSIKOE OBIBAETb.

IMOCIBJOBAHIE O BTOPOBPAYHBIX'b

IlepkoBb CMOTPUTH Ha BTOPOHl  Opakb
HEOJOOPUTEIHHO U JIOIYCKAeTh €ro TOJBKO 110
CHUCXOXK/IEHII0 Kb 4esoBbyeckuMb HemollaMmb. Bb
nocsrboBanie 0 BTOpOOpavHbIXDb 06aBIsOTCS BB
MOKAsTHHBISI MOJIUTBBI, HETH BOMpOIIEHiil 0 cBoO6oxb
BOJIEM3bsIBJIeHis. Takoil YMHD coBepIiaeTcs Bb caydab,
ecqM W JKEHWXb, M HeBBcTa BCTYMalOTh Bbh Opakb
BO BTOpOIl pa3b. Ecim oguub u3b HUXD BbHUYaeTcs
BIIEPBbIE, COBEPINAETCS 00BIYHOE YNHOMOC b 0BaHie.

BBHYATHCA HUKOTJIA HE ITO3/1HO

Bb 6e3603KHOE BpeMs MHOKECTBO
CYIPYKECKUXBIAapb0oOPa3zoBaiochbe3b0IarocI0BeHist
ITepkBu. Ho 6bIBaeTsh, uTo HeBBHYAHHbBIE CYTTPYTH BCIO
JKU3HB XPaHSATh BEPHOCTD IPYTS IPYTY, BOCITUTHIBAIOTH
kel 1 BHYKOBB Bb MUpPh 1 cormacin.

[lepkoBb HUKOTZIa He OTKa3biBaeTh Bb
GJ1arolaTvi TAMHCTBA, JakKe eCJIM CYIPYTH HaXOISTCS
Ha ckjoub abrb. Kakb cBugbrensbcTByioTh MHOrie
CBSAIEHHUKHW, Thb Tapbl, KOTOpbisi BbHYAIOTCS BB
3pbaomb BozpacTh, MOPOIT OTHOCATCS Kb TAWMHCTBY
6paka cepbesnbe, ubmb Mosmoabie soan. ITsmHOCTD
U TOPKECTBEHHOCTh CBaAbObl y HUXDH 3aMbHsIETCS
GiaroropbHieMb W TperneToMb Mepeib BeTUYieMb
Opaxa.

«Ilouemy nado ewnuamocs s>, [Ipasocarasioe
udamenvcmeo BJIATO, Mockea, 2000 2.
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Paschal Epistle Of His Eminence Metropolitan Laurus
First Hierarch of the Russian Orthodox Church Abroad
Christ is Risen!

Rejoicing in the Risen Christ, the Source and
Fulfillment of our faith and salvation, I sincerely greet
the Right Reverend Hierarchs, the all-honorable priests-
concelebrants, and the God-loving children of the Russian
Church Abroad, with the world-saving feast of Holy
Pascha!

Paschal joy is first of all the joy of the Church. We
each experience the Resurrection of Christ and we know that
we must celebrate Pascha in a renewed state of soul in order
to feel our own resurrection with the Lover of man, for only
in this way is our participation in the feast expressed, as the
Apostle Paul writes: For Christ, our paschal lamb, has been
sacrificed. Let us, therefore, celebrate the festival, not with
the old leaven, the leaven of malice and evil, but with the
unleavened bread of sincerity and truth. (I Cor. 5:7-8). I wish
everyone such participation in the celebration of Pascha,
with the words of St. Gregory the Theologian: “Let your
whole life be renewed, let all of your actions be renewed:
thus a person is renewed in spirit, thus the day of spiritual
renewal is honored.”

The Lord creates each person as His friend; and this
friendship becomes more close at the time of our baptism,
when we enter His Church. Every person is a friend of God,
as St. Lazarus is called in the Church hymns; and this friend
of Christ has lived (been present) in each one of us, at one
time or another: he has lived (been present?) through love,
through constant prayerful communion and friendship with
Him. Sometimes this has happened with people in their
childhood, and sometimes later, but at sometime this friend
of the Creator has lived in the heart of each of us. Over the
course of time this friend in us dies.

Nevertheless, we do not become despondent, and
in worshipping now the Resurrection of Christ, we worship
hope, for when the Savior died on the cross, when it seemed
that everything was finished and the tomb was sealed, it was
then that the Lord resurrected.

Our hope is that there is no end for man, that each
of us will resurrect not only in the future life, but also here
on earth; that each of us can resurrect from the abyss of sin
to a renewed, good, Christian life, for the Lord is stronger
than death. He conquered it by His Resurrection and in the
miraculous resurrection of Lazarus, and with our desire and
active yearning for Him, He can perform this miracle in our
heart, in our life.

While exchanging the Paschal kiss with you now,

dear fathers, brothers, sisters, and children of the Russian
Church Abroad, I prayerfully desire that this friend of Christ
might resurrect in the heart of each of us, that we might
be renewed and become better and draw near to our Risen
Savior!

I greet all the God-preserved Russian people with a
triple kiss, rejoicing that, although “Hell is king over mortal
man, it is not for ever,” as we read in the Canon on Holy
Saturday. What do these words mean? This means that hell
continues to exist, but, glory be to God, it will not reign
forever over man, and everyone who actively strives for God,
piously communes with Him in the Mysteries of the Church,
and struggles with his weaknesses according to his strength,
will be delivered from the power of hell thanks to the three-
day Resurrection of Christ, will overcome the effects of the
Soviet period, will be drawn towards Christ, will return to
his historic roots, will be reborn and renewed. May the holy
New-Martyrs and Confessors of Russia, who shed their
blood which became the seed for the genuine rebirth of all
the ends of the Russian Land, be our intercessors before
God for this Paschal grace of renewal. To be included in the
process of Her gradual rebirth, and to help in it—is our duty
before God, the Church, and history. The saints who shone
forth in our Russian Land and our pious forefathers, who
lived according to the ideals of Holy Russia, summon all of
us to this great work by their personal example. The much-
suffering Russian people call all of us to this great work. The
Risen Lord has called us to this work! May He strengthen
all of us before the approaching events, which will serve for
our resurrection with Him, and the establishing of peace and
unity in the Local Russian Orthodox Church.

I prayerfully desire that all of you may spend
these joyful days in health and prosperity, in spiritual joy,
experiencing the mighty power of the Perfect Good and
Divine Beauty, illumined by the Light of the Resurrection of
Christ, Whom the darkness of this world cannot overcome!

Truly Christ is Risen!

With Paschal joy in the Risen Christ and asking your
prayers,

+ Metropolitan Laurus
First Hierarch of the Russian Church Abroad
Pascha, 2007

ttp://www.synod.com/synod/eng2007/enML_Pascha2007
oslanie.pd
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Paschal Epistle of His Eminence Kyrill,
Archbishop of San Francisco and Western America

Christ is Risen! In Truth He is Risen!

... Let us forgive all by the Resurrection!
professes our Holy Church, rejoicing in every
Paschal night about her Resurrected, All-Victorious
Bridegroom, the Son of God. Let us forgive all by the
Resurrection! repeats the Church with insistence, at
every divine service for the entire 40 days & nights
of the Paschal weeks. With astonishing, tender-
loving grace our Orthodox rites, left to us by our
ancient Holy Fathers, emphasize that the divinely
bestowed merciful blessing of complete forgiveness is
indivisible from the Sacrament of Penance.

The seven weeks that we have suffered
agonies of remorse, weeping over our own sins — the
seven weeks of Great Lent & Passion Week — began
for us all with the Forgiveness Rite of Forgiveness
Sunday. Hoping against all reason that God might
forgive us yet again, that the Divine Creator might
look with divine compassion upon our human frailties
and offences, we prayed to be able to attain once
more the joy of this night, to live to see this Pascha.
So that we might be found worthy by God of that
inexpressible mercy, we strove to purge our souls,
from the stain of heartlessness, cruelty, wrath, from
prideful condemnation of other members of our fallen
human race, our kith and our kin, that we might be
able to fulfil in truth the words of our Lord’s Prayer:
and forgive us our sins, as we forgive those who sin
against us...

Our Saviour’s teaching about mutual
forgiveness and the healing of resentments through
the balm of contrition and overriding love ring forth
with particular meaning this year, together with the
messages left to us by the holy Apostles, no less
than the insistent reminders and appeals of the great
Fathers of the Church, through whose feats of spiritual
devotion do we all Orthodox here and elsewhere
yet again attain in this 2007th year of Christ’s reign
the privilege of partaking of the great sacramental
mystery of the Paschal night, miraculous, healing,

joyous and all-encompassing in its transformative
love. Let us forgive all by the Resurrection! In spite
of every human flaw and weakness, in defiance of all
the intricate snares of the unclean spirits operating
in our world, our Lord God grants to all His faithful
this enormous, extraordinary miracle, this joy words
barely can describe -- the restoration of Eucharistic
Unity in the Russian Orthodox Church, the healing
of the terrible wounds inflicted by the revolutionary
rebellion that engulfed our ancestral Russian
Fatherland precisely 90 years ago. These wounds
are first and foremost spiritual, mystical wounds, but
they also had a physical manifestation, precluding
even the possibility of natural, straightforward and
cordial Christian fellowship between brothers and
sisters of common blood and creed — the living and
present descendants of our ancestors, Christened into
Orthodoxy in Kiev in 988 AD. It is most certainly a
sin, and offensive to God, that for so long within a
single family there should exist such ungodly quarrels
and divisions. Because, when all is said and done, we
who are all the heirs to those St. Vladimir the Great
brought with him to the holy waters consecrated by his
Greek Orthodox godparents in the faith are all, in the
most literal spiritual and physical sense, one family
before God.

Give thanks, then, with joy, to our Lord, for
Christ Victorious has freed the people of Russia from
atheist tyranny! Gone are the reasons that impeded
the proper observance of Church canons, of Christ’s
own commandment that the Church be one and whole.
Let us recall the wondrous instruction of St. Paul, in
the justly celebrated 13th chapter of the 1st epistle to
the Corinthians, about Christian love, where St. Paul
proclaims that any Christian who fails to demonstrate
the nurturing love which Christ commanded us all
to have for others is nothing in the eyes of God,
an emptiness, even if he were to perform outright
miracles. There are no exceptions to this rule, for
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without such love among its faithful, there is no
Church, nor can there ever be.

The first, most basic expression of love is
the capacity to forgive, exactly as our Holy Gospel
constantly reminds us. Let us forgive all by the
Resurrection! we sing, knowing the Lord includes
us in that number. In just 40 days, on the feast of the
Ascension, in a culminating act of our obedience to
our Lord’s Divine and Sovereign Will, the first Divine
Liturgy to be celebrated by the restored wholeness of
the Russian Orthodox Church shall take place in the
magnificent Cathedral of Christ our Saviour — a church
the Bolsheviks defiled and reduced to rubble, that has
now been rebuilt and sanctified as an exact replica of
the original, resurrected, as it were, by the Patriarch of
Moscow, whose considerable exertions in the service
of Christ’s Church can no longer be overlooked, or
dismissed, by anyone.

In truth, we have an exceptional Pascha this
year, with all Christians everywhere celebrating the
glorious Resurrection in concert, at the same time! In
the spirit of this extraordinary, joyful moment, let us
wish Paschal joy to each and every faithful child of
Christ, and in particular our Orthodox kin in all the
vastness of a single Rus that chose unity in Christ and
finally, through repentance, returned to God, and like
the prodigal was made again an heir of the Divine
Kingdom.

Christ is Risen! In Truth He is Risen!

1 Archbishop KYRILL

Pascha 2007 A.D.

Epistle of the Synod of Bishops to
the God-loving Flock

Dear in Christ fathers, brothers,

sisters, loyal children
of the Russian Church Abroad:

Christ is Risen!

“As the sun outshines the stars,” writes bishop
Gregory of Nissa, “so does Holy Pascha surpass all
other church celebrations” The church refers to
“the Beautiful Pascha’, “the Feast of feasts and the
celebration of celebrations” Blessed Metropolitan
Anthony profoundly explained that, if every feast is a
mystery, then the Feast of feasts, Pascha, is the mystery
of mysteries. The first Christians called Pascha “the
Day of the Lord’, for it embraces with its light the
whole Universe, “the seen and the unseen worlds,’
the worlds of the living and the dead. Everyone tries
to come to church on the day of Pascha in order to
greet the mysterious holy joy. The best expression of
Christians’ Paschal joy lies in the celebratory words:
“Christ is Risen!” — “Indeed He is Risen!”

The Pascha of the Lord is the cornerstone of the
new, true life of the world. Pascha forever confirmed
faith in the eternity of life. The Apostle Paul wrote
that “If Christ did not rise, then our faith is in vain”
Is it not for this reason that our heart trembles and
glows with the fire of life, seeing the “eternal joy” and
feeling the authentic celebration of the church day
“which the Lord hath made”?

How can one become worthy of the great
holiness of Pascha? How can one live Pascha in all
its fullness? How can one cleanse oneself of sins and
passions in order that one may with a clean heart,
together with the angels, glorify the Resurrection of
Christ, bow to Him, as the only One who is Holy and
Without Sin, the One who defeated death and gave
“those in the tombs” eternal life? How should one
spend these bright days, leading to the reestablishment
of peace and unity of the Local Russian Orthodox
Church, which will occur on the feast of the Ascension
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of the Lord? How can one prepare for these events?

“Come close to God,” writes the apostle James,
“and He will come close to you” Bishop Tikhon of
Zadonsk teaches that “When one prays with all one’s
strength and all one’s heart, one’s heart will be filled
with God’s love” It is necessary to have constant
heartfelt prayer, to participate in the mysteries of the
church, to have the correct manner of life, to fulfill
the tenants of the faith, to actively do good. Let us
turn our hearts to Christ and ask Him for forgiveness
of all of our sins that prevent us from “partaking of
the feast of faith and receiving the riches of holiness”
Let us fight our weaknesses, work within the laws of
Christ, “be active for the faith, which at one time was
committed to the saints,” in order to attain the Life-
giving Christ in our hearts.

We call on the God-loving clergy and flock
to pray in this bright state that the forthcoming visit
to Russia by the delegation of the Russian Church
Abroad goes well and serves for the benefit of the
entire Russian Orthodox Church. It is necessary that
the prayerful preparation for the coming celebrations
in Moscow take place not only in private prayers, but
among everyone together in church at Holy Liturgy.
Therefore, the Synod of Bishops has adopted the
following petition to be pronounced during the Litany
of Great Suppilication starting today and continuing
until the 6th Sunday of Pascha: “Bless oh Savior the
good intentions, of thy servants, the Most Reverened
Metropolitain Laurus, First Hierarch of the Russian
Church Abroad, and his companions, and accept
their prayers, grant them a spirit of wisdom and
reason, place in their hearts a spirit of fear of Thee,
a spirit of piety and zealousness for the glory of Thy
Holy Name, in order that they may in a well-pleasing
manner fulfill the task of building up the unity of the
Holy Russian Church, as one Body of Christ. Grant
them safe travel in the air and a safe return, hear and
have mercy”

In this we again and again underline that our
Church does not intend to step away from the path our
fathers taught us, to change anything in its complete
rejection of any false teachings, such as “ecumenism,’
which distort the purity of the Orthodox Confession
of Faith. On the contrary, beloved in Christ, by the
will of God we are now receiving the opportunity
to meekly, but without any stepping away from the
Truth of the Holy Fathers, provide feasible help to our

Orthodox people and to warn them about all manner
of “liberal” and “syncretical” interpretations of the
words of Christ and the dogma of the One, Holy and
Apostolic Church.

The prayer “Receive Ye the Body of Christ,
taste ye of the fountain of immortality, which
usually accompanies those communing from the
chalice, during the Paschal period is sung before its
appearance, as if calling all to come forward. For this
reason, let us come frequently to the communion
of the Holy Mysteries of Christ during these bright
days. Then our Pascha on earth will be unto us a
foreshadowing of the future Pascha, “opening the
gates of Heaven for us” Such a celebration of Pascha
will help us to resurrect together with the Man-loving
God and to prepare in a proper manner for the coming
reestablishment of full brotherly relations within the
Local Russian Orthodox Church. Amen.

Truly Christ is Risen!

With Paschal joy in the Risen Christ,
Metropolitan Laurus

of Eastern America and New York

First Hierarch

of the Russian Orthodox Church Outside of Russia
Archbishop Mark of Berlin and Germany

Archbishop Hilarion of Sydney, Australia and New
Zealand

Archbishop Kyrill of San Francisco and Western
America

Bishop Michael of Geneva and Western Europe
Bishop Gabriel of Manhattan

6/19 April 2007

http://www.synod.com/synod/eng2007/Epistle_Apr_07.pdf
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Christian Marriage According to

St. John Chrysostom.

For a happy married life, it is not enough for a groom to have made a prudent
choice of a bride, and the bride a choice of the groom, and for them to have
solicited God’s blessing for the union. There is more that needs to be done.
They have to behave, to establish their relationship, in a way worthy of God’s
blessing, and not bring misfortune down upon themselves; so that marriage,
the source of pure happiness, does not become the source of innumerable ills
of the couple’s own making. “Marriage can be a refuge,” says Chrysostom,
“but also a shipwreck, not due to its own nature, but rather at the hands of
those who abuse it. For he who observes the rules within it will find, in his
home and wife, comfort and relief from all troubles he meets in other places.
Yet one who approaches marriage rashly and carelessly, even though he

may enjoy contentment in his worldly pursuits, will find unpleasantness and
distress in his own home.”

All the blessings of marriage are based on mutual love, on mutual trust
and respect, and the resulting harmony of the spouses. “There is nothing
more valuable than to be loved by your wife, and to love her. A wise man
understands that agreement between man and wife is one of the greatest
blessings.” “Where this

the Church.”

i

An appreciation of the mutual need which man and wife have for each other
can serve to resolve and strengthen love and harmony between spouses.
“God divided the activities of our lives into two areas, public and domestic.
Wives were entrusted with the household, and men were given civic duties:
in commerce, in the courts, in councils, in war, and such things. A wife may
not be able to throw spears or shoot arrows, but she can operate a spindle,
weave cloth, and successfully engage in similar domestic duties. She cannot
give opinions in the councils, yet she can advise at home, and often when the
husband suggests something concerning the home, it turns out that the wife’s
suggestion is far superior. She cannot manage the state treasury, but she can
raise children, notice ill intent of maidservants, keep watch over the honest
behavior of servants, freeing the husband from all these troubles, personally
taking care of the pantries, the handiwork, the cooking, keeping clothes
presentable, and all else which is unworthy of a husband to do, even difficult
for him, no matter how

exists, there is every bounty
and every happiness, but
where it is absent, then
nothing can help, all

else fails, and life is full

of unpleasantness and
unhappiness. Therefore we
should seek this before all
else.”

Mutual love between
spouses should not depend
on their respective beauty,
and should not diminish

if one of them for some
reason becomes less
beautiful, or even ugly.
Chrysostom directed this
teaching particularly toward
husbands, for in some
cases, their love wanes in
proportion to their wives’
fading beauty, which
formerly enticed them,

or as they begin to notice
their physical flaws. “Turn
not away from your wife

many times he undertakes it.

“For this is also the result
of the wisdom and caring
of God, that he made them
that are most capable of
the most important affairs
less able and useful in the
less important things, so
that there be a real need for
a wife. If God had made
men capable in both areas,
then the female sex could
easily fall into contempt

in man’s eyes. Again,

had he entrusted the most
important issues to the wife,
then wives would become
excessively proud.”

There will be neither
agreement nor love between
spouses, when each demands
love and devotion from
the other, while making no
effort to fulfill their duties.
This will cause not peace

because of her ugliness,”
teaches St. John. “Hear what is written in the Scriptures: “The bee is little
among such as fly, but her fruit is the chief of sweet things” (Sir. 11:3).

A wife is a creation of God. When you insult her you insult her Creator.

So how should one conduct oneself towards a wife? Do not praise her for
her appearance; praise, hate, and love of this nature are characteristics of
unchaste souls. Search instead for beauty of the soul; imitate the Bridegroom
of the Church.”

Love between man and wife should be so constant and strong that it

could survive against any unhappiness, disappointment, and temptation.
Chrysostom instructs husbands: “Care for your wife as Christ does for the
church. Even if you must give up your life for her, tolerate repeated losses,
and suffer something terrible, you must not abandon her, for by suffering
thus, you will have done nothing in comparison to that which Christ did for

and agreement, but rather
discord, for it expresses not love and indulgence, but rather stubbornness and
arrogance. Therefore the best method for preserving peace between spouses
is for them to have mutual respect for their separate duties and for each to
keep strictly to them and fulfill them.

“Even if others do not do what is required,” says Chrysostom, “we should
do what is expected of us ... for each will receive what he deserves. Such

is a marriage in Christ, a spiritual marriage. So let not the wife wait for
virtue from her husband before exercising hers, for this will be unimportant.
Similarly, let not the husband wait for the good behavior of his wife before
he begins to care for her, for this will no longer be virtuous on his part. Let
each one, as I said, fulfill their responsibilities in advance.”
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If both spouses strictly observe their responsibilities, then peace and
agreement will necessarily follow. “If both spouses try to fulfill their
responsibilities, then mutual benefits will quickly follow. If, for example,
the wife is prepared to endure even an irate husband, and a husband does not
irritate a cross wife, then complete peace will be established between them,
and their lives will be like a harbor, free from waves.”

Due to their mutual love, and in the interest of their common well-being,
each should be understanding and indulgent of the other’s flaws. They must
arm themselves with patience in the face of the most bitter displeasure,
insults, and disappointments. Chrysostom says: “What is to be done if the
husband is meek and the wife is nervous, sharp-tongued, a blabbermouth,

a spendthrift, (a common fault among women) and has many other

failings? How can he, poor fellow, stand this daily unpleasantness, pride,
and shamelessness? Or what if she is modest and quiet, and he is rough,
suspicious, short-tempered, and enjoying the arrogance of wealth and power,
treating her, a free woman, as a slave, and thinking her no more than a
servant? How can she endure such humiliation and oppression? The Apostle
says: “Bear all this slavery, for you will only be free when he dies, but as
long as he lives you must zealously try to reason with him and improve him,
or, if this is impossible, bravely endure the endless attacks and relentless
verbal abuse.”

Elsewhere, Chrysostom advises husbands to arm themselves with indulgent
patience, and wives with complete submissiveness, in order to stop all
discord. “One may say: ‘My wife is foolish, wasteful, and has many other
flaws.” Put up with it all patiently. This is why you occupy the position of
the head, to heal the body. It is written: “So ought men to love their wives as
their own bodies.” (Eph. 5:28) Wives are also subject to this law.”

it

If a man should have a bad-tempered wife, it is his obligation not to become
irritated, but rather to humbly consider this tragedy the handiwork of God,
punishing him for his sins. “Your wife may wage war against you,” says
Chrysostom, “She may meet you when you return home in a rage, wielding
her tongue like a sword. It is sad when your helpmate becomes your enemy!
But examine yourself. Did you never harm a woman in your youth? And
thus that wound, inflicted by you on another woman, is now being healed
by a woman, and the ulcer of another woman is being cauterized by your
own wife. That a bilious wife is a punishment to the sinner is written in the
Scriptures. A bad-tempered wife will be given to a sinning husband, given as
a bitter antidote which will dry up the evil juices of the sinner.”

If, as Chrysostom teaches, an ill-tempered wife is a divine punishment, then
clearly, the husband must endure it with absolute patience, and therefore
nothing can justify physical violence against a wife. This violates the
teachings on Christian patience and indulgence, and the understanding of
love, which a husband must always maintain. Chrysostom emphatically
condemns that inhumane treatment of wives which one frequently
encounters, especially among the lower classes, as the highest degree of
cruelty and barbarity.

To correct the inadequacies of a wife, he recommends patient reasoning, not
vituperation, and certainly not violence. “If a man beats his wife,” he says,
“it is a great dishonor, not only to her, but also to him. I say to you wives
and husbands, may God save you from such a sin as would lead a husband
to the necessity of beating his wife. I speak here of a wife, but it should be
disgusting to a person of noble character to beat or raise his hand against
even a slave ... All the more then is it disgraceful to raise your hand against
a freeman. Everyone understands this, even according to pagan law, where
a wife who is beaten by her husband is no longer obligated to live with him,
and he is no longer worthy of living with her. Is it not the height of illegality
to so dishonor, like a slave, your life-friend who has long been helping you in
life? Such a husband, if one can call such a person a husband at all, is on the

same level as one who murders their father or their mother. For if we have
been commanded to leave our mother and father for our wives’ sake, then it
is not to insult them thus, but rather to fulfill God’s law, which our parents
so long to do that they agree with great zeal to being left, and even thank
God for it. Is it not then the height of dishonor to abuse her, for whom God
commanded us to leave even our parents? Is this not insanity?”

“And what of the resulting ignomy? What words can even describe the
howls and groans of a wife in the streets, when neighbors and passers-by

are confronted with a house of one committing such a dishonor, like a wild
animal, as it were, devouring its prey in its den? It would be better if the
earth would swallow up such a scoundrel, than that he show himself again in
public. ‘But my wife’, you say, ‘is impertinent.” So be it. Do not forget that
she is your wife, a weak vessel, and you her husband. For this reason you
were put in charge and made the head, in order to endure the weakness of
your wife, who should be obedient to you. Therefore act in a way that your
authority be respected, which will only occur if you refrain from dishonoring
your subordinate. It is the same with a Tsar who is more respected the

more honorably he treats his ministers and subjects. If he demeans and
belittles their virtues, his own glory suffers considerably. So too, will you
substantially diminish the credibility and dignity of your own leadership if
you dishonor your wife, whose honor is subordinate to your own.”

it

The best way to correct the bad character of your wife is by judicious
leniency and attentive efforts to eliminate her defects. “If something
unpleasant transpires at home because of a mistake of your wife, then,”
Chrysostom counsels the husband,” you should comfort her, not increase the
unhappiness. Even if you have lost everything. But there is nothing more
sorrowful than to have a wife at home who is not favorably inclined toward
her husband. There is no mistake of your wife which you could point to,
nothing you can even imagine, which will cause more sorrow than discord
with your wife. For this reason, your love for her should be more valuable
than anything else. If we are all obliged to carry each other’s burdens, then

a husband should, all the more, do so for his wife. If she is poor, do not
humiliate her for it. If she is foolish, do not attack her, but rather correct her.
She is a part of you, and you, together with her, make up one body. ‘But she
is cantankerous, a drunk, and tends to lose her temper?” If this is so then you
should grieve over this, but not get angry; pray to God, that He might change
her; remonstrate with her, try to persuade her, and use all means to rid her of
these defects.

“If you start to beat and persecute your wife, then these sicknesses will

not heal, because violence is overcome by meekness, not cruelty. Also,
remember that you will be rewarded by God for your meek handling of
your wife. It is said that one of the pagan philosophers had a cantankerous,
bilious, and impudent wife. When he was asked why he put up with her, the
sage answered that, in her, he had a school of philosophy in his own home.
‘I will be more patient than others,” he said, ‘if I study in this school every
day.” Does this amaze you? I sigh deeply when I see pagans who are wiser
than we are, we who are commanded to emulate the angels, or, even better,
who are ordered to reflect God Himself in our analysis of meekness. It is said
that her bad temper was the reason why the philosopher did not get rid of his
wife, and some even say that it is for this very reason that he chose her. If
you make a mistake in choosing a wife and bring a bad, unbearable one into
your home, then at least follow the example of the pagan philosopher, and
do your best to improve her, and do her no ill. And once you have succeeded
in bearing the spousal yoke in harmony with her, you will acquire other
advantages, and spiritual endeavors will come quite easily to you.”

1t

Chrysostom teaches that the love of a husband towards his wife, on the

whole, should be a reasonable feeling. It should be based on the spiritual
qualities of the wife, and it should be aimed at correcting and improving
her. Therefore the husband is guilty in his own eyes, before his wife, and
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before the judgment of God if he remains indifferent to her weaknesses

and faults and pays them no attention. But on the other hand he should not
let them irritate him, and cruelly persecute his wife for them. Meekness
combined with reasonable leniency and love are the most reliable methods
for her improvement. “Even if your wife has sinned much against you,”
says Chrysostom, “Forgive her all. If you took one with bad morals, teach
her goodness and meekness. If your wife has a fault, drive out the fault, not
the wife. If after much experience you find that your wife is incorrigible and
stubbornly sticks to her habits, then still do not get rid of her, for she is part
of your body, as it is written: and they shall be one flesh (Gen. 2:24). Let
the faults of your wife be uncured, you will nonetheless be rewarded greatly
for having taught and reasoned with her ... It is out of fear of God that you
should suffer so much unpleasantness and put up with a bad wife as if she
were a part of your own body.”

Speaking of the responsibility of the husband to teach his wife,
Chrysostom recommends the very approach this issue. “Your wife,” he
says, “loves superficial jewelry, expensive, fashionable clothes, talks too
much, and is presumptuous. It is hard to imagine that one person could have
all these faults, but let us imagine such a person, and let the husband try
to improve her any way he can. How is a husband to improve her? He can
achieve this, not by forbidding her everything at once, but if he starts with
the easiest thing, the one she is least attached to. If you are impatient and
try to improve her all at once, you will achieve little. So don’t confiscate her
jewelry to begin with, rather allow her to wear for some time. Start instead
by discouraging her use of makeup. However, do not use intimidation and
threats for this, but rather persuasion and caresses. Explain to her that others
think poorly of her for this, tell her of your opinion and decision, and remind
her frequently that not only do you not like it when her face is made up, but
that you find it extremely unpleasant. Tell her that this greatly disappoints
you, and that even the most beautiful women lost their attractiveness this
way.

“Reason with her in such a way as to remove her passion, but do
not speak to her of Gehenna [Hell — trans.] or the Kingdom, [Heaven — trans. ]
(for this will be a waste of time), but assure her that she appeals to you much
more when she is as God created her, and that other people will not find her
beautiful or handsome when she has painted and smeared her face ... If you
tell her many times and she doesn’t listen to you, then still don’t stop telling
her. Say it not in confrontation, rather with love. Sometimes show her a
displeased expression, and at other times caress and coax her. Soon you will
no longer see her with a disfigured face of bloody (painted red) lips, neither
brows blackened by soot, as if from the hearth, neither cheeks which look
like the painted walls of a tomb, for all this — soot, dust, and ashes -- is all
stench. We should bear all the weaknesses of our wives, in order to correct
that which we wish. Once you correct this fault, then the others will also be
easy to correct. Then you can move on to gold jewelry and talk to her about
it in a similar fashion, and this way little by little, reasoning with your wife,
you will be comparable to a skillful, devoted slave and a patient farmer and
master.”

it

Those joined in marriage have no right to refuse to fulfill those demands
which are inherent in its concept and goals. Explaining the words of the
Apostle, “Let the husband render unto the wife due benevolence: and
likewise also the wife unto the husband” (1 Cor. 7:3), Chrysostom says, “The
Apostle uses the word ‘due’ because neither of them are their own master,
rather they are slaves of each other. So, when you encounter a loose woman,
enticing you to sin, tell her: ‘My body belongs not to me, but to my wife.” Let
the wife say the same to those that attempt to defile her chastity: ‘My body is
not mine, but my husband’s.”

“In other parts of the Old and New Testaments the husband is
given great authority over the wife, for example: “thy desire shall be to
thy husband, and he shall rule over thee” (Gen. 3:16). Paul also makes this
distinction: “Let every one of you...love his wife...; and the wife see that

she reverence her husband” (Eph. 5:33); and here nothing more or less is
meant than that there be one authority. Why? Because previously he spoke

of chastity. In other areas, says Paul, the husband has the prerogative, but not
when it concerns chastity. The husband doesn’t own his own body, rather the
wife does. Here there is total equality and no prerogative. “Defraud ye not
one the other, except it be with consent for a tim” (1 Cor. 7:5). What does this
mean? “Let not a wife decline to fulfill the will of a husband,” he says, “and
a husband not decline to fulfill the will of the wife.” Why? Because terrible
ills result from this kind of abstinence - adultery, fornication, and destruction
of homes.”

“And he properly says, do not defraud, using here the word
‘defraud’, in contrast to duty earlier, for to abstain on one’s own, without
the consent of your spouse, would in fact be defrauding him. Now, if having
convinced me, you take something that belongs to me, that is not defrauding
me, but if someone takes something against another’s will, and by force,
then he defrauds. Many women do this. They thereby become guilty of their
husband’s lust, and all is thrown into disorder, when agreement should be
valued above all else.”

“And, in fact, let us see why should it be valued above all else.
Take a man and wife. Assume the wife abstains from her husband against his
will. What then? Might he not fornicate? And even if he does not, might he
not become sad, irritated, inflamed, angry, and cause a multitude of troubles
for the wife? What is the use of fasting and abstinence, if love is spoiled?
None at all, for so many hurt feelings, so much worry, so much duress results
from this! “Christ commanded through Paul that wives not separate from
their husbands, and that they not deprive each other, except by concurrence.
But some wives neglected their husbands for the sake of abstinence, as if it
were an act of virtue, and were thus reduced to adultery.”

it

Man and wife are obliged to remain faithful to each other. Violating the
marriage bed is one of the most terrible crimes. Because of this Chrysostom
condemns this sin with all his might. His condemnation is just as valid today
in modern society, where this sin is most common among men and women.
Condemning the husband who is unfaithful to his wife, St. Chrysostom says;
“What excuse has he? Do not speak to me of natural passions. That is why
marriage was instituted, so that you would not have to cross the line. For
God, in the interests of your contentment and honor, gave you a wife for this
reason, so that you would satisfy the arousals of nature through your wife
and freed yourself from lust. But you, with an ungrateful soul, cause Him
dishonor, reject all embarrassment, break the rules given to you, dishonoring
your own good name.”

“Why do you direct your gaze on somebody else’s beauty? Why do you
contemplate a face which does not belong to you? Why do you violate a
marriage — dishonor your marriage bed?” “Not for this did your wife join
you, leaving her father and mother and her entire home, to suffer dishonor at
your hands, so that you could prefer a vile slave to her, and cause great strife.
You took a partner for life, equal to you in honor, and free. Does it make
sense to have taken her dowry, save it and not squander it, and then to corrupt
and defile that which is more precious than a dowry — the purity of chastity
and your body, which belongs to your wife?”

In order to deter someone from being unfaithful in the marriage, Chrysostom
often, and with great vigor and eloquence, shows how unhappy and tortured
the violator is. “Look at the adulterer, and you can see that he is a thousand
times more unhappy than those in chains. He is afraid and suspicious of
everyone: his wife, the husband of the adulteress, the adulteress herself,
servants, friends, acquaintances, brothers, the walls themselves, his own
shadow, and even himself. And what is worse, his conscience cries out and
torments him daily. If he imagines God’s judgment, then he can hardly

stand for fear. The pleasure is short, but the unhappiness prolonged, for day



and night, in town or in the desert -- his accuser follows him everywhere,
threatening him not with a sword, but with unbearable torture, defeating and
killing with fear.”

The causes which tempt husbands to be unfaithful did not escape the caring
eye of Chrysostom. First among them are theaters, in which immoral songs
were sung, and seductive shows were put on, often featuring naked women.
Chrysostom cautions husbands against such entertainments. Our age also has
many similar temptations against the chastity and faithfulness of husbands.
Thus not literally, but in their essence, the condemnations and warnings of St.
Chrysostom are relevant to contemporary society.

“I must tell you,” he says to husbands, “those of you who spend the whole
day on such entertainments make a laughing stock of honest marriage, and
cover a great mystery with shame. Tell me, what will you think of your wife,
after having seen women so disgraced at the theater? How can you look at
her without blushing, when you have seen her whole sex dishonored? Do not
argue that the theater is just acting, because this acting has made adulterers
out of many, and has upset many homes. What is your wife to think of you
when you return from such a dishonorable spectacle? Do not think you are
without sin because you did not dirty yourself with the harlot, for in your
thoughts you did everything ... I am not against merriment, but it should
occur not at the expense of chastity, and not with shameful and numerous
sins.”

To avoid any seduction and temptation a married man should not gaze upon
the beautiful faces of women, and with longing enjoyment marvel at them.
“The Savior did not forbid looking at women,” says Chrysostom, “rather He
forbade looking at them with lust. If He did not mean this, He would have
only said, ‘whosoever looketh on a woman. But He said, ‘“Whosoever looketh
on a woman to lust after her’ (Matt. 5:28), in other words, he who looks at
her in order to derive voluptuous pleasure. When you behold another beauty
with desire, you insult your own wife, because you turn your gaze from her,

and you insult her whom you gaze at, for you interact with her against the
law. Though you did not touch her with your hand, you did with your eyes.
That is why it is called ‘adultery.””

Chrysostom gives the following advice to husbands to resist when desire
rises for someone else’s wife. “If you notice that a passion is kindled toward
another’s wife, and as a result your wife no longer appeals to you, go into
your bedroom, open the epistle of Paul, and put out the flame, frequently
repeating the words of the Apostle, “To avoid fornication let every man have
his own wife” (1 Cor. 7:2). In general, in his behavior to all women, the
husband should act in such a way as to avoid any suspicion of unfaithfulness.
“Avoid,” he says, “not only adultery, but even the slightest suspicion. If

your wife is needlessly suspicious of you, calm her and convince her. Don’t
reproach her with anger and arrogance, she is only acting out of great care for
you. She is concerned about her right of possession. That possession is your
body, and it is more precious to her than any other.”

“And the husband should not act in such a way that he arouses suspicion. Tell
me, why do you spend the whole day with friends, and only evenings with
your wife? This will inevitably bring on suspicion. And if your wife accuses
you, do not take offence. She does so out of affection, not because she is
insolent. This accusation results from a fiery love, a heated disposition, and
worry. She is worried that no one steals her wedding bed, that no one takes
her greatest good, deprives her of her head.” St. John adamantly advises
husbands and wives that they should not be suspicious of each other on the
basis of words and rumors, or for any other insignificant reasons, and they
should not, either on their own or through other people, watch each other,

so that they do not, through pettiness or paranoia, ruin the happiness of their
marriage.

http://www.fatheralexander.org/booklets/english/marriage_chrysostom_e.htm
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